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 چکیده     

دستور »، در چارچوب )ع( المللی امام رضاکننده در آزمون بسندگی زبان فارسی دانشگاه بینآموزان عراقی شرکتدر پژوهش حاضر خطاهای نگارشی فارسی  
( که براساس دستور 1332هدف از پژوهش حاضر این است که ابتدا در چارچوب الگوی مدرس خیابانی )مورد بررسی و مقایسه قرار گرفت. « خطّ فارسی

آموزان عراقی بررسی شده و خطاهای نگارشی مشخص و تحلیل شود و درنهایت خطّ فارسی مصوب فرهنگستان شکل گرفته است، ساختار نگارشی فارسی
 -اضر که توصیفیبنیاد حدستیابی به اهداف پژوهش پیکره یعنوان زبان دوم ارائه شود. براسه آموزش زبان فارسی بهمنظور رفع این اشتباهات در پروراهکارهایی به

افزار ورداسمیت، نوع آماده شد. سپس به کمک نرم 3234نمونه از  32132زبان عراقی شامل آموزان عربفارسی انشاء 151از  یاتحلیلی، کمّی است، ابتدا پیکره
رج د یحذف فاصله، خطا یفاصله، خطاهاحذف نیم یهای موجود در انشاءها استخراج شد. با روش تحلیل محتوا اشکالات املایی/سبکی، خطای واژهفراوان

 -راسکالی کهاترین نمرات از آزمونآموز دارای بالاترین و پاییننویسی و جدانویسی بررسی شد. برای مقایسه خطاهای نگارشی دو گروه فارسیفاصله، سرهم
فاصله تفاوت معناداری وجود ندارد. های قوی و ضعیف تنها در حوزه خطای حذف نیمها نشان داد که بین گروهوالیس و آزمون آنووا استفاده شد. نتایج آزمون

 داری وجود دارد.نویسی تفاوت معنینویسی و جدااما درخصوص خطاهای املایی/سبکی، درج فاصله، سرهم
 

 .زبان، آزمون بسندگی زبان فارسی، دستور خطّ فارسیآموزان عربخطاهای نگارشی، فارسی :کلیدواژه
 

 مقدمه  -1

 مندیهای اخیر، به دلیل علاقهشود. در دهههای گوناگونی استفاده میها و روشریزیمنظور آموزش زبان رسمی به زبان آموزان خارجی، از برنامهامروزه، به
بانان قابل زمبین اسلام علاقه برخی از خارجیان به حضور در ایران و یادگیری زبان فارسی افزایش یافته است که از این میان آمار عرببه فرهنگ ایرانی و دین 

این راستا  در .ستا زبانان اهمیتی ویژه یافته و برای رسیدن به این هدف نیازمند تلاشی گستردهتأمل است. در چنین شرایطی آموزش زبان فارسی به غیرفارسی
توان مراکز یها مزبانان با هدف گسترش و ترویج زبان فارسی و فرهنگ ایرانی تأسیس شده است که از میان آنمراکز متعدد آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

، و همچنین مرکز آموزش زبان فارسی (ع) ، اهل بیت(س)، الزهرا )ره(المللی امام خمینیشهید بهشتی، فردوسی، اصفهان، بین هایآموزش زبان فارسی دانشگاه
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اصول نگارشی خطّ فارسی  ها و قواعد دستوری،بر واژه نامه دهخدا را نام برد. در این مراکز علاوهو مؤسسه لغت (ص)بنیاد سعدی، جامعه المصطفی العالمیه 
که از طوریرسی، جایگاه بالا و اهمیت فراوان آن در زبان فارسی است، بهدلیل آموزش اصول نگارش خطّ فا شود.آموزان غیرایرانی آموزش داده میبه فارسی نیز

صدر  ،(1323) ، کاظمی موسوی(1351) ، فرشیدورد(1342) ، ناتل خانلری(1321) شناسان و دستورنویسان بسیاری همچون بهمنیاردیرباز مورد توجه زبان
بوده است. به عقیده اعطار  (1331) و پورنوروز و حسینی( 1335)خان جنعلایی ابوذر و بی، (1331) ، شعاعی(1333) نیا عمران، ذبیح(1381) امیرجانلو

، دهدها بیش از یک آوا را نشان میها نویسه ندارد، برخی نویسهتنوع زیاد در نظام خطّی فارسی رسمی وجود دارد. به طور مثال، برخی از واکه( 1335)شرقی 
شود. لذا در راستای پاسداری از هویت زبان و خطّ ها، هم به صورت پیوسته و هم به صورت جدا نوشته میعناصر برخی واژهشود و ها خوانده نمیبعضی نویسه

نامه خود در پاسداری از زبان و خطّ ای که برحسب اساسحکم وظیفهها، فرهنگستان زبان و ادب فارسی بهها و شکلفارسی و به حداقل رساندن پراکندگی
ارائه نموده است. هدف از پژوهش حاضر این است که ابتدا در چارچوب الگوی « دستور خطّ فارسی»هده دارد، مجموعه قواعد و ضوابطی را با عنوان فارسی برع

شتباهات ا زبان بررسی شده وآموزان عربکه براساس دستور خطّ فارسی مصوّب فرهنگستان شکل گرفته است، ساختار نگارشی فارسی( 1332)مدرس خیابانی 
آموزانی ارسیاند و فها را در آزمون جامع بسندگی زبان فارسی کسب کردهآموزانی که بالاترین نمرهنگارشی مشخص شود. سپس تفاوت خطاهای نگارشی فارسی

دوم  ند آموزش زبان فارسی به عنوان زباناند، بررسی و مقایسه شود و در نهایت راهکارهایی به منظور رفع این اشتباهات در فرآیها را کسب کردهکه کمترین نمره
 ا کند. زبان ایفآموزان عربویژه فارسیآموزان و بهایی در کاهش خطاهای نگارشی فارسیسزتواند نفش بهارائه شود. بدیهی است دستاوردهای این پژوهش می

 
 لهأمسبیان  -1-1

رو هستیم. طبق آمار وزارت میراث فرهنگی، گردشگری و اسلامی روبه -تمدن ایرانیمنظور آشنایی با فرهنگ و های اخیر با خیل سفر به ایران بهدر دهه 
بان زها رکورددار سفر به ایران بودند. از این میان آمار دانشجویان عربکه مربوط به پیش از شیوع بیماری کرونا است، عراقی 1338دستی ایران در سال صنایع

زبان  زبانان با هدف آموزش و ترویجتوجه است. در این راستا مراکز متعدد آموزش زبان فارسی به غیرفارسییز قابلهای ایران نمشغول به تحصیل در دانشگاه
پردازند. آموزان غیرایرانی میبه فارسی های چهارگانه و به آموزش اصول نگارشی خطّ فارسیکار هستند که به تدریس مهارتفارسی و فرهنگ ایرانی مشغول به

شود. ی آموزش اصول خطّ فارسی، توجه به روح زبان فارسی و حفاظت و پاسداری از رسم آن است که خط و زبان رسمی کشور محسوب میدلایل اصل
اتوجه به ب رجیان به عرصه نمایش گذاشته شود.های اصلی در نمود تاریخ فرهنگ و تمدن ایرانی برای خاعنوان یکی از پایهچنین لازم است خطّ فارسی بههم
 های درسیکتاب و مکاتبات و رسمی اسناد کلیه و ماست کشور رسمی خطّ  اسلامی ایران، جمهوری اساسی قانون پانزدهم اصل موجببه فارسی، که خطّ این
این راستا فرهنگستان  چهره خطّ فارسی را حفظ کنند. در ها،آن رعایت همگان با تا باشد داشته ضوابطی باید خطی شود، بنابراین چنین نوشته خط این به باید

تور دس»ای که برحسب اساسنامه خود در پاسداری از زبان و خطّ فارسی برعهده دارد، مجموعه قواعد و ضوابطی را با عنوان حکم وظیفهزبان و ادب فارسی به
اسناد و مکاتبات رسمی و کتب درسی و نیز  ههمجمهور وقت ایران استفاده از این دستور خطّ فارسی را در رئیس 1385ارائه نموده است. سال « خطّ فارسی

نی زبانی در های عیاز سوی دیگر با توجه به ضرورت تکیه بر داده شوند را ابلاغ نمودند.ها و هر نوع انتشاراتی که با اعتبارات مربوط به نظام منتشر میروزنامه
های سودمند در آموزش زبان دوم که به عنوان یکی از روشبه مچنین استفاده از پیکرهها در این امر و هشناختی امروز و نقش کارساز پیکرههای زبانپژوهش

بنیاد آموزان را مشاهده و بررسی کنند، پژوهش حاضر از طریق بسامدشماری خطاها به روش پیکرهنوعی روند یادگیری زبانکند تا بهمدرسان زبان کمک می
اشت که در نگارنده را بر آن دتوجه های مشابه قابلنبود پژوهشز دستور خطّ فارسی فرهنگستان زبان و ادب فارسی و بنابراین اهمیت استفاده ا شده است.انجام

 )ع(المللی امام رضازبان از کشور عراق که در آزمون بسندگی زبان فارسی دانشگاه بینآموز عربفارسی 151چارچوب دستور خطّ فارسی مهارت نگارش 
اطبایی زبان، پژوهشگران متعددی مانند طبآموزان عربدلیل اهمیت بررسی خطاهای نوشتاری فارسیمورد تجزیه و تحلیل قرار گیرد. گرچه بهشرکت کرده بودند، 

اند، ه( تحقیقاتی انجام داد1411جهرمی و نیّری فلاح )ابراهیمی ( و محمد1333(، میرزایی حصاریان و پولادستون )1331پور و همکاران )(، افشین1332)
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( و در چارچوب دستور خطّ فارسی فرهنگستان 1332ها براساس الگوی مدرس خیابانی )بنیاد خطاهای نگارشی عراقیتحلیل پیکره هطور ویژه درزمیناما به
 شود.زبان و ادب فارسی پژوهشی صورت نگرفته است. بنابراین از این منظر اهمیت بررسی این موضوع دوچندان می

 
 الات تحقیقؤ س -1-2
ها مرهآموزانی که کمترین ناند و فارسیها را در آزمون جامع بسندگی زبان فارسی کسب کردهآموزانی که بالاترین نمرهتفاوت خطاهای نگارشی فارسی  -1

 ؟اند، چیست را کسب کرده
 ؟فارسی بیشتر رعایت شده است گروه اصول دستور خط های کدام در نوشته -2

 

 فرضیه تحقیق -2-3
ا را در آزمون هآموزانی که بالاترین نمرهداری میان خطاهای نگارشی فارسیتوان گفت که تفاوت معنیای است می، سؤالی رابطهپژوهش ه پرسشکاتوجه به اینب 

 اند، وجود دارد.ها را کسب کردهآموزانی که کمترین نمرهاند و فارسیجامع بسندگی زبان فارسی کسب کرده
 
 پیشینه تحقیق -2-4

ساس در این ا این زبان عراقی سطح پیشرفته در چارچوب دستور خطّ فارسی اختصاص دارد. برآموزان عرببررسی ساختار نگارشی فارسی پژوهش حاضر به 
 آموزان غیرایرانی ارائه خواهد شد.ساختار نگارشی فارسی ههای انجام شده دربارخطّ فارسی، پژوهش ههای انجام شده درباربخش، ضمن اشاره به پژوهش

 
 گرفته در زمینه خطّ فارسیهای صورتپژوهش 4-1-1

عدم یکدستی در املاء چون هم فارسی ها به بررسی مشکلات خطّ خط فارسی و مشکلات آن از دیرباز مورد بررسی قرار گرفته است. بیشتر این پژوهش
توان آثار دهند که از آن جمله میهایی ارائه میحلپردازند و راهیم های عربی متداول در فارسی، شیوه نگارش همزه و کسره اضافههای مرکب، املاء کلمهکلمه

 ناتل خانلری ،بحثی درباره خط فارسی و پیشنهادهایی درباره یکسان کردن( 1351) ، فرشیدورداملای فارسی،پیشنهاد به مقام فرهنگستان(1321) بهمنیار
های خط کاستی (1381) صدر امیرجانلو ،نظری، پشنهادی برای بهکرد خط فارسی گذری و (1323) کاظمی موسوی ،زبانشناسی و زبان فارسی (1325)

وز پورنور ،های داخلی و خارجی به مسئله تغیر نظام خطی زبان فارسیبررسی تحللی نگرش (1335) اعطار شرقی ،پامدهای آن در آموزش زبان فارسیفارسی و 
را نام برد. به دلیل وجود بعضی اشکالات در خط فارسی، برخی بر  ذهنی یفضاساز به باتوجه ن؛آ احتمالی تغییرات و فارسی خط وضعیت (7331) و حسینی

مسائل خط  (7311) توان به آثار مدنیاند که از جمله میاند، اما برخی دیگر از محققان نیز بر اصلاح خط فارسی تاکید داشتهتغییر این خط به لاتین تمرکز کرده
 شیوه خط فارسی، دیدگاهی دیگر، (1381) ضیاء ،شیوه خط فارسی، یک دیدگاه (1381)توییبه ،ربه تاجیکتان در تغییر خط فارسیتج (1312) برجیان، فارسی
سجودی  ،های فراروی خط فارسیهای بری چالشرفتبرون (1331) شعاعی ،های فرهنگی، آموزشی و ارتباطی و اصلاح خط فارسیسیاست (1383) آذرنگ

اشاره کرد. در این میان فرهنگستان زبان و ادب فارسی بر اساس اساسنامه خود در حفاظت از زبان و الفبای فارسی،  ،د خط فارسی را تغییر دهیمچرا نبای( 1331)
 .تصویب و معرفی نمود« دستور خطّ فارسی»قوانین و مقرراتی را با عنوان  1381در سال 

 
 آموزان غیرایرانیفارسیشده درخصوص ساختار نگارشی های انجامپژوهش 4-1-2

ب ی بنامطبوع شود.هایی در داخل کشور انجام شده است که در این بخش بررسی میآموزان غیرایرانی پژوهشتحلیل ساختار نگارشی فارسی هدرزمین
زبان را در چهار انگلیسی آموزاننوشتاری فارسی خطاهای ،زبان در یادگیری زبان فارسیبررسی خطاهای نوشتاری سطح مقدماتی انگلیسی (1385)
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 دهد که بیشترین تعداد خطا مربوط به املای کلماتاست. نتایج تحقیق نشان می بندی کردهواژگانی طبقه-املایی، ساختواژی، نحوی و معنایی هحوز
 (1383) هخانزاد و خلیلاضلف پژوهش است. هدف اصلی های بعد قرار گرفتهمعنایی و ساختواژی در ردیف-های نحو، واژگانیبوده است و حوزه

فارسی زبانی خطاهای بررسی: بندی خطاهای کوردرشناسایی و تحلیل خطا های نوشتاری آلمانی زبانان در یادگیری زبان فارسی بر مبنای جدول طبقه
طاهای واژگانی بیشترین و خطاهای خ شده،شناسایی خطاهای از مجموع که آن است از حاکی تحقیق نتایج.است  نوشتار بخش در زبانآلمانی آموزان

 نحوی ساختار بر با تکیه تنها نوشتاری مهارت بر تسلط توان نتیجه گرفت کهبنابراین می ترین آمار را به خود اختصاص داده است.نحوی و ساختاری کم
تجزیه و تحلیل خطاهای نوشتاری  (1383) مدونداست. به عقیده اح ضروری امری جمله بافت در آن کارگیریبه و واژگان یادگیری و نیست پذیرامکان
زبان سطح مقدماتی خطاهای واجی، خطاهای آموزان آلمانیپربسامدترین خطاهای نوشتاری فارسی ،زبان سطح مقدماتیآموزان آلمانیفارسی

در بروز خطا است و در این گروه نیز  ترین عواملخطاهای دستوری و خطاهای خطی هستند. تداخل از زبان مادری یکی از اصلی معنایی،-واژگانی
، تداخل بیشتری گیرندزبانانی که زبان فارسی را در ایران فرامیگیرند نسبت به آلمانیمان فرامیلزبانی که زبان فارسی را در کشور آآموزان آلمانیفارسی

در ( 1385)تاورد برخلاف دستاورد حاصله از پژوهش مطبوعی بناب توجه آن است که این دسکنند. نکته قابلرا از زبان آلمانی به زبان فارسی وارد می
میردهقان  هداند. مقالترین عامل بروز خطاهای نوشتاری در سطح مقدماتی را تداخل زبان مادری نمیزبان است که عمدهآموزان انگلیسیحوزه فارسی

 (1383) نیز مشابه پژوهش احمدوند :واجی-خطاهای املایی ،مقدماتیزبان در سطح آموزان آلمانیخطاهای نوشتاری فارسی (1333) و همکاران
 (1332) عنوان زبان مادری، تأثیر بیشتری در بروز خطاها دارد. اسلامیعنوان زبان دوم، نسبت به تداخل زبان آلمانی بهدهد که زبان فارسی بهنشان می

بندی جیمز در گیری از تقسیمزبان را با بهرهآموزان روسیخطاهای نوشتاری فارسی ،میانی سطح در آموزفارسی زبانانروسی نوشتاری خطاهای تحلیل
بندی کرده است. نتایج این پژوهش چهار گروه املایی )واجی و خطی(، مکانیکی، واژگانی )صوری و معنایی( و دستوری )ساختواژی و نحوی( طبقه

زبان آموزان روسیالخطی دارای بسامد بیشتری است. فارسیمقایسه با خطاهای رسمدهد که در حوزه خطاهای املائی خطاهای واجی در نشان می
عنوان یکی از پربسامدترین خطاها، خطاهای نحوی در میان خطاهای دستوری به در باشند.بیشتر در بخش معنایی حوزه واژگانی دچار مشکل می

 :زبانعرب آموزانفارسی نوشتاری خطاهای توصیفی تحلیل)صدیقی  دم و حساسمقمقایسه با خطاهای ساختواژی دارای بسامد بالایی است. علوی
ای که خطاهای نگارشی با بالاترین بسامد و پس از آن خطاه دست یافتندزبان سطح پیشرفته به این نتیجه آموزان عربدر بررسی انشاءهای زبان( 1333

 زبان یمنی، توسط طاهرزاده و همکارانآموزان عرباهای نوشتاری )واژگانی( فارسیاملائی، ساختاری، و گفتمانی قرار داشتند. نتایج تحلیل خط
دهد که بیشتر خطاها در نشان می جیمز مبنای چارچوب بر خطاهای واژگانی میانی سطح زبانعرب آموزانفارسی نوشتاری خطاهای بررسی( 1334)

 3، بسامد خطای ترجمه قرضی2زبانیخطاهای میان هایحوزه .اند7زبانیکه خطاهای دروندهد معنا رخ میدر حوزه روابط معنایی و کاربرد واژگان هم
-غیرفارسی املانویسی بهبود بر شناختیواج تأثیرآگاهی (1335) کمترین بسامد را در بین خطاها داشته است. سایری 4گیرینهایت خطای قرض و در

 کند که میانگین نمرات گروه آزمایش پس ازالمصطفی العالمیه ثابت میموزان سطح مقدماتی جامعهآاز طریق برگزاری آزمون املاء برای فارسی :زبانان
دهد که این تفاوت وجود ندارد و نمرات املاء و ها در مورد گروه کنترل نشان میآموزش، تفاوت معناداری با نمرات پیش از آموزش داشته است که یافته

واند تتوان نتیجه گرفت که افزایش توانایی در آگاهی واجی میو پیش از آزمون باهم تفاوت چندانی ندارد. بنابراین می نمرات خطاهای آوایی پس از آزمون
( 1335) زبان یمنی در سطح میانی که توسط طاهرزادهآموزان عرببه افزایش توانایی در املاءنویسی منجر شود. بررسی خطاهای نوشتاری فارسی

جیمز انجام شد، نشان داد که بسامد وقوع خطاها به ترتیب نحوی،  در چارچوب ،زبان یمنی در سطح میانیآموزان عربیخطاهای نوشتاری فارس
زبان تحت تأثیر قواعد رسم خط زبان مادری آموزان عرباملائی، ساختواژی، واژگانی، و مکانیکی است. همچنین نتایج این پژوهش نشان داد فارسی

 چینی را و فارسی زبان هاینقش همخوان چینی آموزانفارسی نوشتاری توانایی در آوایی هایتفاوت تاثیر (1332) یاثی زارچجعفری و غ خود هستند.
-زبان مادری از شدید تأثیرپذیری دلیل به چینی آموزاناند. زبانداده قرار موردبررسی چینی آموزانزبان توسط کلمات طی فرایند املا، صحیح نوشتن در

متولیان  داشتند. بیشتری خطاهای کلمات املای و نگارش و در رو شدندروبه نوشتار با گفتار زبان هجایی و آوایی هایتفاوت مانند مشکلاتی با شان،
اند. زبان پرداختهعرب آموزانفارسی به بررسی انواع خطاهای املائی ،آموززبانان فارسیتحلیل خطاهای املائی عرب( 1332)نائینی و دهخدایی 

                                                           
1. intralingual 
2. interlingual 
3. calque 
4. borrowing 
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بندی شد. تحلیل ای، خطاهای نظام همخوانی و خطاهای صوری شناسایی و دستهآموزی شامل خطاهای نظام واکهخطاهای املائی در سه سطح زبان
ی و انای است و تفاوت چندانی بین تعداد خطاهای همخونظر مقوله، بیشترین میزان خطا در نظام واکه خطاهای املائی این فراگیران نشان داد که از

در بررسی  کوردر انگارۀ برپایۀ ایمطالعه قزاق: آموزان فارسی نوشتاری خطاهای( 1338)های پژوهش بکنوف و همکاران صوری وجود ندارد. یافته
رار وایی قآ-ایآموزان قزاق نشان داد بیشترین خطاها مربوط به عدم رعایت نکات دستوری بوده و پس از آن خطاهای نویسهخطاهای نوشتاری فارسی

( 1333)گرفت. خطاهای واژگانی در رتبه بعدی فراوانی خطاها قرار دارد و کمترین خطاها مربوط به خطاهای کاربردشناختی است. عیسی و همکاران 
-آموزان عربیییری فارسهای عربی بر یادگواژهبه بررسی تأثیرات تداخل وام زبانآموزان عربیهای عربی بر یادگیری فارسیبررسی تأثیر تداخلات واژه

اند، به دلایلی ازجمله گسترش حوزه معنایی، محدودیت اند. نتایج این پژوهش نشان داد واژگان عربی که وارد حوزه واژگان زبان فارسی شدهزبان پرداخته
های عربی اژهواست. همچنین تحول معنایی وام ههای دخیل؛ بر یادگیری زبان فارسی تأثیر منفی داشتمعنایی، تغییر معنایی، ارتقاء و تنزل معنایی واژه

( 1333)غیاثی زارچ و جعفری  زبان است.آموزان عربیهای خطاهای درک مطلب فارسیترین خاستگاهآموزی یکی از مهمحتی با پیشرفت سطح فارسی
-بین دانشگاه زبان مرکز آموزش عمومی دوره انآموز زبان نوشتاری متون موردی زبان )مطالعهغیرفارسی آموزانزبان نوشتاری مشترک خطاهای تحلیل

های آذربایجانی، بروندی، کنیایی، سوری، عراقی، مالی، زبان از ملیتآموزان غیرفارسیخطاهای مشترک نوشتاری زبان ،خمینی)ره( قزوین امام المللی
آموزان مربوط به واژگان و املاء بود. علت خطاهای واژگانی یادگیری اند. پربسامدترین خطاهای نوشتاری این فارسیای را بررسی کردهچینی و نیجریه
ها و آموز از زبان دوم تشخیص داده شد. خطاهای املایی به علت مواردی مانند ناتوانی در درک شنیداری، ناتوانی در تشخیص واکهنامناسب زبان

معه زبانان بیشترین جاتوجه این پژوهش آن است که اگرچه عربی از نکات قابلبودند. یک ها، و ضعف حافظه دیداری و حرکتی به وجود آمدهواکهنیم
رغم مشترکات زبان فارسی و عربی، بالاترین آمار خطا مربوط به این گروه بود. هدف اصلی پژوهش موسوی آماری این پژوهش را تشکیل دادند ولی علی

موزان آبررسی و تحلیل نارسانویسی املائی فارسی ،بان بر پایه دیدگاه شناختیزآموزان چینیتحلیل نارسانویسی املای فارسی (1411) و همکاران
یب مشکل زبان، به ترتآموزان چینیزبان بر پایه دیدگاه شناختی است. نتایج این پژوهش نشان داد که بیشترین درصد خطاهای املائی فارسیچینی

 فارسی زبان آموزش در فارسی و عربی های وامواژه کاربرد نقش (1411) و غفوریان آموزشی، حساسیت شنیداری و حافظه دیداری است. طاهری
زبان درصدد های عربی و فارسی در آموزش زبان فارسی به عربواژهدر پژوهش خود با عنوان نقش کاربرد وام ،زبان(عرب آموزانفارسی موردی )مطالعۀ

ن عربی در ویژه واژگاتطور معنا، کاهش یا تخصیص معنا، تغییر معنا و مدلول، تنزل و ترقی معنا( به ها )تحول یاواژههستند تا ضمن بیان نوع تحول وام
نند. زبانان استفاده کعنوان یک فن مؤثر در آموزش زبان فارسی به عربفارسی، نشان دهند که مدرسان چگونه قادرند با شناخت این واژگان، از آنها به

ا از هیافته، ابتدا آنچه را در مورد این واژههای دخیل تحولرو شدن با واژهکند که هنگام روبهآموزان کمک میبه فارسی هایی این پژوهشنتایج بررسی
گاه میزبان عربی به    طورکلی کنار بگذارند و در زبان فارسی با معنای متفاوت بیاموزند تا میزان خطاها کم شود.دانند را بهطور ناخودآ

 
 وهششناسی پژروش 5-1

ته در چارچوب زبان سطح پیشرفآموزان عربها بررسی ساختار نگارشی فارسیبنیاد است و مبنای تحلیل دادهتحلیلی و پیکره-پژوهش حاضر توصیفی
نشاءهای ای از ااساس ابتدا لازم است پیکره( است. براین1411مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی )« دستور خطّ فارسی»نامه ویراست جدید شیوه

ه نهایت ب های موجود در تولیدات نوشتاری را استخراج کنیم و درای، فراوانی واژهآموزان عراقی را آماده کرده و سپس به کمک ابزارهای رایانهفارسی
 .مترین نمرات بپردازیبررسی و مقایسه مشکلات موجود در بین تولیدات نوشتاری بین دو گروه دارای بالاترین نمرات و پایین

 
 های پژوهشآزمودنی 5-1-1

 )ع(ا رضالمللی امام زبان از کشور عراق هستند که در آزمون بسندگی زبان فارسی دانشگاه بینآموز زن و مرد عربفارسی 151های این پژوهش آزمودنی
  بودند.  شرکت کرده
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 آزمون بسندگی 5-1-2
زبانی فارغ از زمان، مکان و میزان آموزش دهنده در چهار مهارتهای زبانی آزمونان تواناییآزمون بسندگی زبان فارسی آزمونی است که از طریق آن میز

آموزان عراقی در کاربرد زبان فارسی برای ادامه تحصیل در مقطع هدف اطمینان از توانایی فارسی شود. این آزمون باهای زبان فارسی سنجیده می
بین صفر  )ع(مهارت نوشتاری آزمون جامع بسندگی زبان فارسی دانشگاه امام رضا ه برگزار شد. نمر )ع( ام رضاالمللی امکارشناسی ارشد در دانشگاه بین

 تا بیست تعریف شده است.
 
 های پژوهشروش گردآوری داده 5-1-3

بنیاد های پیکره، این پژوهش در زمره پژوهش1یتای ورداسمافزار تحلیل پیکرهاستفاده از نرم زبانی در این پژوهش وها از پیکره با توجه به استخراج داده
میلادی معرفی شد.  1332ای است که در سال شناسی پیکرهافزاری موجود برای محققان حوزه زبانهای نرمگیرد. ابزار ورداسمیت یکی از بستهقرار می
در  (8.0.0)کند که آخرین نسخه آن در یک زبان استفاده میهای مختلف برای الگوهای جستجو ای از ماژولافزار تحت ویندوز از مجموعهاین نرم

دارد که بیان می( 1383)استفاده شده است. احمدوند  6های پژوهش از روش خودانگیختهدر گردآوری داده این پژوهش مورداستفاده قرار گرفته است.
جمله در  5آموزان این پژوهش به شرح ذیل بوده است: نگارش فارسیشود. محتوای آزمون نگارش در این روش از نوشتن آزاد و یا انشاء استفاده می

وهوای شهر مشهد با شهر محل سکونت مورد یک تصویر، چهار خط در مورد فصل بهار، توصیف یکی از روزهای موردعلاقه در هفته، مقایسه آب
شود، یزبان مآموزان عربهای فارسیه در این پژوهش که شامل انشاءشدپیکره استفاده .)ع(المللی امام رضا داوطلب، معرفی یک پارک یا دانشگاه بین

تشکیل شده است. منظور از نوع؛ واژه یا عدد یا هر نوع علامت سجاوندی است و منظور از نمونه وقوع  1نوع 3234نمونه است که از  32132دارای 
 588توان گفت که این نوع ر متن مشاهده شده است. در چنین شرایطی میبار د 588است که  نوعی« دانشگاه»برای مثال واژه  .مکرر یک نوع است

ها متمایز شده است. بنابراین شده در دو طرف آن از دیگر صورتتوجه این است که هر نوع موردبررسی، براساس فاصله درجنمونه دارد. نکته قابل
ا(. هگر بدون فاصله باشد یک نوع درنظر گرفته شده است: )مدرسه ها/ مدرسهموردی مثل نشانه جمع چنانچه با فاصله نوشته شده باشد دو نوع و ا

ین صورت تصادفی شکل گرفته باشند، اهایی با فراوانی یک یا دو بار بهرود واژههای مستخرج از این پیکره، ازآنجاکه احتمال میمنظور تحلیل دادهبه
، بسامد رخداد آن است. مواردی 3از اشتباه 8معتقد است که معیار کلی برای تشخیص خطا (1334ز )های موردبررسی حذف شد. کشاورموارد از داده

بسامد  شوند. وی معتقد استعنوان خطا در نظر گرفته میعنوان اشتباه و مواردی که از بسامد بیشتری برخوردارند، بهکه بسامد وقوع کمتری دارند به
، زیرا گاهی بسامد کم برخی از خطاها به دلیل رخداد کم الگوی دستوری و یا به دلیل راهبرد اجتناب است. وقوع کم الزاماً به معنای اشتباه بودن نیست

 که بسامد رخداد بالا معیار خطاهای زبانی است. درحالی
 
 چارچوب نظری پژوهش -2

 (1332) زبان در چارچوب الگوی مدرس خیابانیآموزان عربگونه که در بخش مقدمه اشاره شد، در این پژوهش تحلیل خطاهای نگارشی فارسیهمان
شود. بنابراین ابتدا به مبحث تحلیل ( انجام می1411« )ویراست جدید دستور خطّ فارسی»باعنوان  و براساس دستور خطّ فارسی مصوّب فرهنگستان

ه، شدشود و براساس اصول مطرحاشاره می« فارسیدستور خطّ »ای خواهد شد و درادامه به برخی اصول نگارشی مرتبط با این پژوهش در خطا اشاره

                                                           
5. Wordsmith  
6. Self-motivated 
7. type 
8. error 
9. mistake 
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 .بندی از خطاهای نگارشی ارائه خواهد شدطبقه
 
 تحلیل خطا -2-1

و همکارانش شکل گرفت. این شاخه از زبانشناسی کاربردی به مطالعه خطاها در فرایند یادگیری  70شاخه تحلیل خطا در فراگیری زبان دوم توسط کوردر
معتقد است که تحلیل خطاها در امر آموزش زبان بسیار مهم است، زیرا شواهدی از چگونگی یادگیری زبان را ( 1321)پردازد. کوردر زبان دوم می

تحلیل ( 1332)77برند. جیمزکار میهایی را در کشف یک زبان بهکند که فراگیران چه روشنماید و همچنین مشخص میبرای پژوهشگران فراهم می
گاه  های محدود خود را کنند تا دانستهدانند و روشی که آنها تلاش میدیگر، بررسی آنچه مردم نمیعبارتداند؛ بهآموز میزبانخطا را مطالعه دانش ناآ

 وتحلیل خطاهای زبانی بر سه فرض کلی استوار است:تجزیه کار ببرند.به
 خطایی فراگرفت.توان یک زبان را بدون بروز هیچ نوع ناپذیر است. نمیبروز خطاهای زبانی اجتناب -
 خطاهای زبانی مهم هستند. -
 آموز ندارند.همه خطاها ریشه در زبان مادری زبان -

 
 منابع خطاهای زبانی -2-2

 کند:منشأ خطاهای زبانی را به سه دسته تقسیم می (1321)کوردر 
 گویند.نیز می فیو به آن تداخل من آیندزبانی: خطاهایی که بر اثر تداخل زبان مادری به وجود میالف( خطاهای بینا
 شوند.آموز ایجاد میزبان مقصد توسط زبان قواعد زبانی: خطاهایی هستند که به دلیل تعمیم افراطیب( خطاهای درون

 .شود: گاهی شیوه تدریس یا مواد آموزشی نیز باعث بروز خطا می72پ( خطاهای مربوط به راهکارهای آموزشی
زبانی یا ها را خطاهای میانکند: خطاهایی با منشأ زبان دوم وجود دارد که آنمنشأ خطاهای زبانی ذکر میدو عامل عمده را برای  (1333)ضیاءحسینی 
 اند.زبانی نامیده شدهنامد و خطاهایی با منشأ زبان مادری که خطاهای درونپیشرفتی می

 
 دستور خطّ فارسی براساساصول نگارش  -2-3

 «ویراست جدید دستور خطّ فارسی»زبان، کتاب آموزان عربوهش ملاك ارزیابی ساختار نگارشی فارسیکه در ابتدا اشاره شد، در این پژگونههمان
نویسی و یا جدانویسی ترکیبات قاعده درباره پیوسته 28( است. در ویراست جدید این کتاب به حدود 1411مصوّب فرهنگستان زبان و ادب فارسی )

 ها اشاره شده است. برخی از قواعد این کتاب که به پژوهش حاضر ارتباط دارد، به شرح زیر است:کلمهدر زبان فارسی و همچنین املای صحیح برخی 
 .شود. استثنا: آنچه، آنکه، اینکه، اینجا، آنجا، وانگهیبا فاصله کامل از کلمه پس از خود نوشته می« آن»و « این» -
، مگر در مواردی که با کلمه پس از خود واژگانی شده باشد که در این شودهمواره جدا از کلمه پس از خود نوشته می« همان»و « همین» -

 که.جا و همینشود: همانفاصله نوشته میصورت با نیم
ه فاصلشود، مگر در مواردی که با کلمه پس از خود واژگانی شده باشد که در این صورت بیهمواره جدا از کلمه پس از خود نوشته می« هیچ» -

 یک.کدام و هیچچشود: هینوشته می

                                                           
10. S. P. Corder 
11. C. James 
12. teaching techniques errors 
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 شود، مگر در چرا، چطور، چقدر، آنچه، چنانچه و چگونه.با فاصله کامل از کلمۀ پس از خود نوشته می« چه» -
 ، در پاسخ به پرسش منفی.«آری»و در معنای « برای چه؟»استثنای: چرا در معنی شود بهجا جدا از کلمه پیش از خود نوشته میدر همه« را» -
ین شود: حس، وقتی بین دو علم )اسم خاص اشخاص( واقع شود، با فاصله کامل از کلمه پیش و پس از خود نوشته می«نتبِ »و « بِن«/»ابن» -

 بن علی و حسین ابن علی.
 سه حالت وجود دارد: « به»گذاری در فاصله -

 ود.شنند بخرد، بنام پیوسته نوشته مییافته ماشده و تخفیفهای واژگانیکه بر سر فعل یا مصدر بیاید و همچنین در صورتالف( هنگامی
 سختی.خصوص )صفت و قید(، بهشود: بهفاصله نوشته میها، قیدها و حروف اضافه مرکب با نیمدر صفت« به»ب(  
اضافه پیش از فعل است با فاصله کامل از اسم پس از خود های فعلی( که حرفهای گروهی )عبارتاضافه و فعلدر نقش حرف« به»ج(  
 شود: به برادرت گفتم، به کار گرفتم.وشته مین

و بینوا. مگر  قرار. استثناء: بیچاره، بیزار، بیدلتردید و بیشود: بیفاصله از کلمه پس از خود نوشته میدر نقش پیشوند نفی همیشه با نیم« بی» -
 اضافه.در نقش حرف« بی»

 شود.ه نوشته میفاصلنسبت به جزء اصلی فعل همواره با نیم« -همی»و « -می» -
 شود، مگر در: بهتر، مهتر، کهتر، بیشتر، کمتر.همواره جدا از کلمه پیش از خود نوشته می« ترین»و « تر» -
 های)نشانۀ جمع( در ترکیب با کلمات به هر دو صورت پیوسته و جدا صحیح است اما در مواردی جدانویسی الزامی است: بعد از واژه« ها» -

 غیرملفوظ.« های»های مختوم به صل کلمه برای آموزش، مختوم به کلمات پردندانه، جمع اسامی خاص و واژهسازی ابیگانه، برجسته
 سواریشود مگر برای رفع ابهام در کلماتی با دشواری تولیدی: اسبِ سواری/ اسبنشانه کسره اضافه در خط آورده نمی -

آید، مانند پرتوی آفتاب و گاهی بدون آن مانند پرتو می« ی»ت میانجی کلماتی مانند رهرو، پرتو، جلو، در حالت مضاف، گاهی با صام -1
 تابع تلفظ  خواهد بود.« ی»آفتاب. آوردن یا نیاوردن صامت میانجی 

 شود: خانۀ من، نامۀ او.استفاده می« ء»غیرملفوظ، در حالت مضاف، از علامت « های»برای کلمات مختوم به  -2
 ات مأخوذ از عربی:ها و ترکیبات و عباردر خصوص واژه -

 . ة، زکوة، مشکوةاستثنای صلوشود: رحمت و جهت؛ بهنوشته می« ت»صورت در آخر کلمه تلفظ شود به« ة»چنانچه   -1
 شود: علاقه و نظاره.غیرملفوظ نوشته می« های»صورت در آخر کلمه تلفظ نشود به« ة»چنانچه  -2

 امی است.ها الزکه تلفظ شود( در همه متنآوردن تنوین )درصورتی -
 ها شود: معین/ معیّن؛ بنا / بنّا.هایی که نگذاشتن تشدید موجب ابهام در خواندن آننگاشتگذاشتن تشدید ضرورت ندارد مگر در هم -
های رسمی دولتی، گذاشتن تشدید در همه موارد ضروری زبانان و نیز در اسناد و متنهای آموزشی برای نوآموزان و غیرفارسیتبصره: در متن -

 ست.ا
لمه به مند؛کشود، مگر: حرف پایانی جزء اول با حرف آغازی جزء دوم یکسان باشد مانند نظامترکیبات دارای پسوند الزاماً پیوسته نوشته می -

 گونه باشد مانند آبشار.مند؛ ترکیب بسیطغیرملفوظ ختم شود مانند علاقه« های»
هایی با پیشوندهای کیبشود مگر ترها ساخته میهایی که با پیشوند یا پیشوندوارهشود: ترکیبیفاصله نوشته مفاصله/ بیترکیباتی که الزاماً با نیم -

شاءالله؛ اند مانند انهای عربی که تبدیل به اصطلاح شدهوهوا؛ عبارتهای عطفی در معنای مجازی مانند آب؛ ترکیب«هم»و « بی»، «به»
 برخورد.های مرکب مانند خوشهزار؛ صفتاجزای اعداد بدون واو مانند یازده
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صمیمی. ولی  دوست :که کسره یا نشانه اضافه تلفظ شود مانندهای اضافی هنگامیشود: ترکیبهایی که الزاماً با فاصله کامل نوشته میترکیب -
 مرغ.شود، مانند تخمفاصله نوشته میفاصله/بییافته یا محذوف باشد با نیماگر کسره اضافه تخفیف

 
 «دستور خطّ فارسی»زبان در چارچوب آموزان عرببندی خطاهای نگارشی فارسیطبقه -2-4

ها، خطاها در شش در این پژوهش نیز با الگوگیری از دستور خطّ فارسی و اساساً شکل صحیح نوشتاری واژه (1332) مطابق پژوهش مدرس خیابانی
یک از  جا به توصیف هرشود که در ایننویسی و جدانویسی بررسی میاصله، سرهمفگروه اشکال املایی/سبکی، درج فاصله، حذف فاصله، حذف نیم

 پردازیم: انواع این خطاها می
« هوای»جای به« هواء»عنوان مثال باشد؛ به نادرست املایی لحاظ به موردنظر واژه که است این املایی اشکال از منظور املایی/سبکی: الف( اشکال

 که موردنظر آزمون سبک به نیست نوشتاری غلط لحاظ به موردنظر واژه گرچه که است این سبکی اشکال از منظور شود.می اشکال املایی محسوب
 (.42)همان، ص  اشکال سبکی است« ارزان»جای به« ارزون»عنوان مثال استفاده از واژه نامرتبط است. به است، جا آزمون بسندگی زبان فارسیاین در

».« یا »:« پیش از علائم سجاوندی مانند  نمونه برای است؛ گذاشته آموز فاصلهفارسی ولی نبوده فاصله درج به نیاز اردی کهدر مو فاصله: ب( درج
 (.42)همان، ص است  رخ داده فاصله درج صورت خطایایننباید فاصله درج شود، در غیر

 ()همان« با عرض»جای به« باعرض»عنوان مثال نوشتن است؛ به جای درج فاصله، حذف فاصله صورت گرفتهپ( حذف فاصله: در این مورد به
 شود. در موردمی نوشته پایه واژه از قبل یا بعد فاصلهکمک نیم به پیشوندها و پسوندها برخی فرهنگستان دستورالعمل اساس بر فاصله:نیم ت( حذف

به  موردنظر، بخش همچنین و شودمی مشخص واژه جدا بودن فاصلهنیم کمک هکند. بمی صدق نیز شود نوشته جدا باید آنها که اجزای مرکبی هایواژه
 (.42)همان، ص شود واژه نشان داده می خود از عنوان بخشی

ته باید جدا نوش« می»عنوان مثال پیشوند اند؛ بهشده نوشته اما سرهم شوند نوشته جدا باید شود کهمی مواردی مربوط به خطا نوع این نویسی:ث( سرهم
 (.43)همان، ص نوشته شده است « میروم»صورت پیوسته که بهشود، درحالی

جای به« شنبهپنج»برای نمونه واژه  اند،نوشته شده جدا ولی شدندمی نوشته هم سر باید که شده است اطلاق مواردی به خطا این ج( جدانویسی:
 (.43)همان، ص « پنجشنبه»

دو « روممی»جای ، به«میره»عنوان مثال هنگام نوشتن واژه باشیم؛ به خطا یک از بیش وقوع شاهد نمونه کی در است ممکن که است این مهم نکتۀ
 (.43)همان، ص نویسی رخ داده است خطای اشکال سبکی و خطای پیوسته

 
 هاتحلیل داده -3

وگیری از دستور خطّ فارسی و اساساً شکل صحیح با الگ( 1332)تر نیز گفته شد در این پژوهش مطابق پژوهش مدرس خیابانی طور که پیشهمان
نویسی و جدانویسی بررسی خواهد فاصله، سرهمها، خطاها در شش گروه خطای املایی/سبکی، درج فاصله، حذف فاصله، حذف نیمنوشتاری واژه

درخصوص  .گرفته است، خواهیم پرداختآموز در مهارت نگارش آزمون بسندگی صورت شد که در اینجا به ذکر انواع این خطاها که توسط فارسی
زبانی خطاهای شود. خطاهای میانزبانی در نظر گرفته میزبانی و دروندو نوع خطای میان( 7334)حسینی بندی ضیاءعلت خطا نیز بر مبنای تقسیم

 هزبان مقصد است. سپس به بررسی و مقایسزبانی ناشی از یادگیری نادرست یا ناقص آموز است و خطاهای درونناشی از تداخل زبان مادری فارسی
 .پردازیمترین نمرات میمشکلات موجود در بین تولیدات نوشتاری بین دو گروه دارای بالاترین نمرات و پایین
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 آموزفارسی هانواع و منشأ خطاهای پیکر  -3-1
زبان وزان عربآمبنیاد خطاهای نگارشی فارسیرسی پیکرهبر»عنوان  آموز مقاله دیگری بادر خصوص نحوه تشخیص انواع و منشاء خطاهای پیکره فارسی

شود. یبندی آن اشاره متوسط نویسندگان همین مقاله به چاپ رسیده است که در اینجا صرفا به جمع« سطح پیشرفته در چارچوب دستور خطّ فارسی
 نیز منشاء هریک به شرح زیر است: ور خطّ فارسی و دهد که انواع خطاها در چارچوب دستآموز نشان میفارسی هبررسی خطاهای بررسی پیکر

 زبانآموزان عرب: انواع و منشأ خطاهای نوشتاری فارسی1جدول 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ای هنویسی در ردهفاصله، اشکالات املائی/ سبکی و خطای سرهمدهد که بیشترین خطا در حوزه درج فاصله است و حذف نیمنتایج آماری نشان می

( مقایسه 1خورد. در شکل شماره )ر حوزه حذف فاصله به چشم نمینهایت هیچ مورد اشتباه د بعدی و همچنین جدانویسی در مرتبه آخر قرار دارد و در
 شود.بسامد خطاهای نوشتاری مشاهده می

 زبانآموزان عرب: مقایسه فراوانی خطاهای نوشتاری فارسی1 نمودار
 
 
 
 
 
 
 

 
ین نمرات خطاهای نگارشی فارسی -3-2  آموزان دارای بالاتر

 منشأ خطا نوع خطا
 
 

 
 
 

 املایی  خطای

 از 
شی

ی نا
خطا

وان
مخ

ت ه
فاو

ت
 ها

 زبانیمیان از نبود یک واج در زبان مادری خطای املایی ناشی
 زبانیمیان رست همخوانی دیگرخطای املاییِ جایگزینیِ ناد

 زبانیمیان خطایِ املاییِ افزایش نادرست همخوان
 زبانیدرون خطایِ املاییِ کاهش نادرست همخوان

 از 
شی

ی نا
خطا

اکه
ت و

فاو
ت

 ها

 زبانیزبانی و میاندرون /æ/با واکه  a/ خطایِ املاییِ جایگزینیِ نادرست واکه
 زبانیمیان  /o/با واکه  /u/ ادرست واکهخطایِ املاییِ جایگزینیِ ن

 زبانیمیان /e/با واکه  /i/ خطای املاییِ جایگزینیِ نادرستِ واکه

ییِ 
ملا

ی ا
اها

خط
سم

ر
طی

لخ
ا

 

 زبانیمیان خطای املاییِ ناشی از نگارش نادرست همزه
 زبانیمیان خطای املاییِ ناشی از عدم درج تنوین

 زبانیمیان «(آ»دم درج نشانه مدّ )نویسه خطای املاییِ ناشی از ع
 زبانیمیان های مأخوذ از زبان عربیخطای املاییِ ناشی از نگارش واژه

 زبانیدرون - - سبکی  خطای
 زبانیدرون - - خطای درج فاصله 

 - - - خطای حذف فاصله 
 زبانیدرون - - فاصله خطای حذف نیم

 انیزبدرون - - نویسی خطای سرهم
 - خطای جدانویسی 

 زبانیدرون -



 67در ...       کننده موزان عراقی شرکتآخطاهای نگارشی فارسی ،گلنوش شفاعی و همكاران، 2141بهار ، 2شماره  ،12ه دور ،یفارس اتیمجله ادب 

 

 

 

آموزانی که بالاترین نمرات را در آزمون بسندگی زبان فارسی کسب کرده بودند، خطاهای نگارشی فارسی های امتحانی، فراوانیپس از تصحیح دستی برگه
 استخراج گردید.« دستور خطّ فارسی»به شرح زیر در چارچوب 

 

 آموزان دارای بالاترین نمرات: فراوانی خطاهای نگارشی فارسی2جدول 
 
 
 
 
 
 
 
 
ین نمرات دارای پایینآموزان خطاهای نگارشی فارسی -3-3  تر

ردازیم. پترین نمرات را در آزمون بسندگی زبان فارسی کسب کرده بودند؛ میزبانی که پایینآموزان عربدر ادامه به بررسی خطاهای نگارشی فارسی
 دهد.این خطاها را نشان می جدول زیر نمایی کلی از

 ترین نمرات یینآموزان دارای پا: فراوانی خطاهای نگارشی فارسی3جدول 
 نمونه خطا فراوانی خطا نوع خطا

 اب، کرم، قشنک، خوبه، دیگه 334 املائی/سبکی
 ویرگول و نقطه 325 درج فاصله

 - 1 حذف فاصله
 ها، بین المللی-، -می 254 فاصلهحذف نیم

 بعلت، بچها، میکند، درختها 48 نویسیسرهم
 خوش مزه، کتاب خانه 8 جدانویسی
 1029 جمع کل

 ( تفاوت خطاهای دو گروه قوی و ضعیف به تصویر کشیده شده است.2در نمودار شماره )

 ترین نمراتآموزان با پایینفارسی                                آموزان با بالاترین نمرات فارسی                                                  
 های نوشتاری دو گروه قوی و ضعیف: مقایسه فراوانی خطا2 نمودار

 دهد:( درصد خطاها را نشان می4جدول شماره )
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 نمونه خطا فراوانی خطا نوع خطا
 فتبال، هواء، دانشکاه، ارزونه، تویِ، مهربون 213 املائی/سبکی

 ویرگول و نقطه 433 درج فاصله
 1 1 حذف فاصله

 ها، وکیل آباد، بین المللی-، -می 313 فاصلهحذف نیم
 میکند، میشود، بعلت 34 نویسیسرهم

 حساب داری، خوش مزه 1 جدانویسی
 1125 جمع کل
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 : درصد خطاها در دو گروه ضعیف و قوی4جدول 
 گروه                   

 نوع خطا                          
 گروه ضعیف گروه قوی

 درصد 3/38 درصد 8/24 املایی/ سبکی
 درصد 5/31 درصد 8/43 درج فاصله

 درصد 1 درصد 1 حذف فاصله
 درصد 1/24 درصد 3/28 فاصلهحذف نیم

 درصد 1/4 درصد 1/3 نویسیسرهم
 درصد 8/1 درصد 1 جدانویسی

5 
ین نمرات با گروه دارای پایینمقایسه خطاهای نگارشی فارسی -3-4 ین نمراتآموزان دارای بالاتر  تر

(. 2121است )پروژۀ جامووی ، انجام شده 2.5.2نسخۀ  73افزار جاموویبا استفاده از نرم های آمار توصیفی و استنباطیدر این پژوهش، کلیه تحلیل
در صورت داشتن شروط  74آنووا گردد. برای آمار استنباطی و بررسی آن از آزمونباتوجه به نیاز پژوهش ابتدا آمار توصیفی و سپس آمار استنباطی ارائه می

 است. استفاده شده  71والیس -متریک آن یعنی کراسکالو در صورت نداشتن آن با معادل ناپارا
 فرض دارد:انجام آزمون آنووا پنج پیش (Strunk & Mwavita , 2022) به عقیده استرانک و موآویتا 

 است.ای ها فاصلهاند، نوع آنباشند. چون پارامترهای این پژوهش در هر متن شمارش شده 71یا نسبی 76اینوع متغیر وابسته باید فاصله .1

شود. در این آزمون سطح انجام می 73ویلک -داشته باشد. بررسی توزیع نرمال در این پژوهش با آزمون شاپیرو 78متغیر وابسته باید توزیع نرمال .2
 ها است.به معنی عدم توزیع نرمال داده 15/1داری کمتر از معنی

موز جداگانه انجام شده، مشاهدات بر یکدیگر تاثیری نداشته و آمشاهدات باید مستقل باشند. چون در این پژوهش مصاحبه با هر فارسی .3
 مستقل از هم هستند.

انتخاب  اند به شکل غیرتصادفی تعدادیها باید تصادفی باشد. در این پژوهش از میان افراد مختلفی که در آزمون گفتار شرکت کردهانتخاب داده .4
 اند. شده

ها در میان شود. فرض صفر این آزمون برابری واریانسبررسی می 20ع با استفاده از آزمون لوینها باید همگن باشد. این موضوواریانس داده .5
 ها است.باشد به معنی عدم همگنی واریانس داده 15/1داری آزمون کمتر از هاست. بنابراین اگر سطح معنیگروه

گیری ها و تعیین گروه قوی و ضعیف از چارکه برای بررسی تفاوت آننفره استخراج شده است ک 151های به دست آمده از مجموع نمونه آزمونی داده
اب کنیم و سپس بر اساس آن نوع آزمون را انتخبودن را بررسی میاستفاده کردیم. در آمار استنباطی و برای بررسی آزمون آنووا ابتدا شرایط نرمال و همگن

که صورتیتوان از آزمون آنووا استفاده کرد. اما درها همگن و نرمال هستند و میباشد، داده 15/1ز بودن و همگنی بیش اکنیم. در صورتی که آماره نرمال می

                                                           
13 Jamovi  
14. Anova 
15. Kruskal-Wallis 
16. interval 
17. ratio 
18. normal distribution 
19. Shapiro-Wilk 
20. Levene 
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گردد. در ادامه به ازای هر ها ارائه میشود. ابتدا جدول کلی دادهوالیس استفاده می-یکی از این دو نباشد، از معادل ناپارامتریک آزمون یعنی کراسکال
است. البته چون متغیر خطای حذف فاصله عملًا وجود ندارد، بنابراین در ادامه تحلیل به استنباطی هر یک از متغیرها ارائه گردیدهمتغیر، آمار توصیفی و 

 آن نپرداختیم.
 

 الف( خطای املایی/سبکی
 در متغیر خطایِ املایی/سبکی است.دهنده آمار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف ( نشان5جدول شماره )

 ار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای املایی/سبکی: آم5جدول 
 
 
 

 

بودن و ( میزان نرمال2کنیم تفاوت میانگین بین دو گروه زیاد است ولی انحراف معیار تفاوت زیادی ندارند. جدول شماره )طور که مشاهده میهمان
 دهد.های متغیر مربوط به متغیر خطای املایی/سبکی را نشان میبودن دادههمگن

 

 های متغیر مربوط به متغیر خطای املایی/سبکیبودن دادهبودن و همگن: میزان نرمال2جدول 
 سطح معناداری آماره آزمون

 1.111کمتر از  1.311 نرمالیتی
 1.314 1.114 همگنی

 
( لذا برای بررسی تفاوت میان دو گروه قوی و ضعیف از آزمون >1.15Pها نرمال نیست )که توزیع دادهکنید با توجه به اینحظه میطور که ملاهمان

 دهد.کنیم. جدول زیر نتیجه این آزمون را برای متغیر خطای املایی/سبکی نشان میوالیس استفاده می-کراسکال
 

 صوص متغیر خطای املایی/سبکیوالیس درخ-: نتیجه آزمون کراسکال1جدول 
 
 
 

( کمتر باشد که در این متغیر اینگونه >1.15P) 1.15داری از دار خواهد بود که سطح معنیدانید در صورتی تفاوت بین دو گروه معنیطور که میهمان
 در متغیر خطای املایی/سبکی تفاوت معناداری وجود دارد.است. بنابراین بین گروه قوی و ضعیف 

 
 ب( خطای درج فاصله

 دهنده آمار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای درج فاصله است.( نشان8جدول شماره )
 

 : آمار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای درج فاصله8جدول 
 
 
 

 

 انحراف معیار میانگین تعداد گروه
 6.44 1.11 36 قوی

 1.66 70.34 36 ضعیف

 سطح معناداری (Xآماره ) خطا
 1.115 1.85 خطای املایی/سبکی

 انحراف معیار میانگین تعداد گروه
 8.38 73.63 36 یقو

 1.32 3.03 36 ضعیف
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بودن و ( میزان نرمال3کنید تفاوت میانگین بین دو گروه زیاد است ولی انحراف معیار تفاوت زیادی ندارند. جدول شماره )طور که مشاهده میهمان
 دهد.های متغیر مربوط به خطای درج فاصله را نشان میبودن دادههمگن

 های متغیر مربوط به متغیر خطای درج فاصلهبودن دادهبودن و همگنل: میزان نرما3جدول
 سطح معناداری آماره آزمون

 1.11 2.312 نرمالیتی
 1.322 1.828 همگنی

 

 ( است لذا برای بررسی تفاوت میان دو گروه قوی و<1.15P) 1.15مطابق جدول فوق چون سطح معناداری چه در نرمالیتی و چه در همگنی بیش از 
 دهد.کنیم. جدول زیر نتیجه این آزمون را برای متغیر خطای درج فاصله نشان میضعیف از آزمون آنووا استفاده می

 

 : نتیجه آزمون آنووا درخصوص متغیر متغیر خطای درج فاصله11جدول 
 
 

گونه ( کمتر باشد که در این متغیر این>1.15P)  1.15داری از دار خواهد بود که سطح معنیاوت بین دو گروه معنیدانید در صورتی تفطور که میهمان
 است. بنابراین بین گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای درج فاصله تفاوت معناداری وجود دارد.

 
 فاصلهپ( خطای حذف نیم

 فاصله است.وه قوی و ضعیف در متغیر خطای حذف نیمدهنده آمار توصیفی دو گر( نشان11جدول شماره )
 

 فاصله: آمار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای حذف نیم11جدول 
 
 
 

 

بودن بودن و همگن( میزان نرمال12ار تفاوت زیادی ندارند. جدول شماره )بینید تفاوت میانگین بین دو گروه و همچنین انحراف معیطور که میهمان
 دهد.فاصله را نشان میی حذف نیمهای متغیر مربوط به این متغیر خطاداده

 فاصلههای متغیر مربوط به متغیر خطای حذف نیمبودن دادهبودن و همگن: میزان نرمال12جدول 
 
 
 

 

م. کنیوالیس استفاده می -( لذا برای بررسی تفاوت میان دو گروه قوی و ضعیف از آزمون کراسکال>1.15Pها نرمال نیست )با توجه به اینکه توزیع داده
 دهد.فاصله نشان میجدول زیر نتیجه این آزمون را برای متغیر خطای حذف نیم

 

 فاصلهوالیس درخصوص متغیر متغیر خطای حذف نیم -: نتیجه آزمون آزمون کراسکال13جدول 
 
 
 

گونه ر این متغیر این( کمتر باشد که د>1.15P) 1.15داری از دار خواهد بود که سطح معنیدانید در صورتی تفاوت بین دو گروه معنیطور که میهمان
 فاصله تفاوت معناداری وجود ندارد.نیست. بنابراین بین گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای حذف نیم

 

 سطح معناداری (Fآماره ) خطا
 0.07 1.30 خطای درج فاصله

 انحراف معیار میانگین تعداد گروه
 1.01 8.86 36 قوی

 6.74 1.06 36 ضعیف

 سطح معناداری آماره آزمون
 1.111کمتر از  1.323 یتینرمال

 1.212 1.52 همگنی

 سطح معناداری (Xآماره ) خطا
 0.01 3.24 فاصلهخطای حذف نیم
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 نویسیت( خطای سرهم
 نویسی است.دهنده آمار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای سرهم( نشان14جدول شماره )

 نویسییف در متغیر خطای سرهم: آمار توصیفی دو گروه قوی و ضع14جدول 
 
 
 

 

بودن بودن و همگن( میزان نرمال15کنید تفاوت میانگین بین دو گروه و همچنین انحراف معیار تفاوت زیادی ندارند. جدول شماره )که مشاهده میطورهمان
 دهد.وط به این متغیر را نشان میمرب های متغیرداده

 نویسیهای متغیر مربوط به متغیر خطای سرهمبودن دادهبودن و همگن: میزان نرمال15جدول 
 سطح معناداری آماره آزمون

 1.111کمتر از  1.113 نرمالیتی
 1.141 2.22 همگنی

( لذا برای بررسی تفاوت میان دو گروه قوی و ضعیف از آزمون >1.15Pال نیست )ها نرمکنید با توجه به اینکه توزیع دادهکه ملاحظه میطورهمان
 دهد.نویسی نشان مییر خطای سرهمکنیم. جدول زیر نتیجه این آزمون را برای متغوالیس استفاده می-کراسکال

 نویسیوالیس درخصوص متغیر متغیر خطای سرهم -: نتیجه آزمون آزمون کراسکال12جدول 
 
 
 

گونه ( کمتر باشد که در این متغیر این>1.15P) 1.15داری از دار خواهد بود که سطح معنیدانید در صورتی تفاوت بین دو گروه معنیکه میطورهمان
 وت معناداری وجود دارد.نویسی تفااست. بنابراین بین گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای سرهم

 
 ث( خطای جدانویسی

 عیف در متغیر خطای جدانویسی است.دهنده آمار توصیفی دو گروه قوی و ض( نشان11جدول شماره )
 : آمار توصیفی دو گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای جدانویسی11جدول 

 
 
 

 

بودن و ( میزان نرمال18کنید تفاوت میانگین بین دو گروه و همچنین انحراف معیار تفاوت زیادی ندارند. جدول شماره )طور که مشاهده میهمان
 دهد.های متغیر مربوط به این متغیر را نشان میبودن داده همگن

 

 متغیر خطای جدانویسی های متغیر مربوط بهبودن دادهبودن و همگن: میزان نرمال18جدول 
 سطح معناداری آماره آزمون

 1.111کمتر از  1.515 نرمالیتی
 1.111کمتر از  44.8 همگنی

( لذا برای بررسی تفاوت میان دو گروه قوی و ضعیف از آزمون >1.15Pها نرمال نیست )کنید با توجه به اینکه توزیع دادهکه ملاحظه میطورهمان
 دهد.نویسی نشان میکنیم. جدول زیر نتیجه این آزمون را برای متغیر خطای جدامی والیس استفاده -کراسکال

 انحراف معیار میانگین تعداد گروه
 7.11 0.344 36 قوی

 2.24 7.33 36 ضعیف

 سطح معناداری (Fه )آمار  خطا
 0.007کمتر از  30.7 نویسیخطای سرهم

 انحراف معیار میانگین تعداد گروه
 0 0 36 قوی

 0.48 0.22 36 ضعیف
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 والیس درخصوص متغیر متغیر خطای جدانویسی -: نتیجه آزمون آزمون کراسکال13جدول 
 
 
 

گونه ( کمتر باشد که در این متغیر این>1.15P)  1.15داری از دار خواهد بود که سطح معنیوه معنیدانید در صورتی تفاوت بین دو گرکه میطورهمان
 نویسی تفاوت معناداری وجود دارد.است. بنابراین بین گروه قوی و ضعیف در متغیر خطای جدا

زمون والیس و آ -های کراسکالترین نمرات از آزمونرین و پایینآموز دارای بالاتکه مشاهده کردیم برای مقایسه خطاهای نگارشی دو گروه فارسیطورهمان
فاصله تفاوت معناداری وجود ندارد. اما های قوی و ضعیف تنها در حوزه خطای حذف نیمها نشان داد که بین گروهآنووا استفاده کردیم. نتایج آزمون

 فاوت معناداری وجود دارد.نویسی تنویسی و جدادرخصوص خطاهای املایی/سبکی، درج فاصله، سرهم
 

 گیری نتیجه
ن همیاند که البته در کل پیکره نیز بهآموزان دو گروه قوی و ضعیف صرفاً در حوزه حذف فاصله دچار خطا نشدهطور که مشاهده کردید فارسیهمان

شترین وقوع خطا در گروه قوی مربوط به خطای درج فاصله بوده است، بیع خطای حذف فاصله صفر بوده است. صورت بوده است و درصد وقو
ای هسبکی رخ داده است. علت این تفاوت در آن است که اساساً گروه قوی در نوشته که این مسئله در گروه ضعیف در حوزه خطاهای املائی/درحالی

ضعیف میزان توجه به درج علائم سجاوندی کمتر بود. درخصوص خطاهای که در گروه خود از علائم سجاوندی بیشتری استفاده کرده بودند درحالی
فاصله در گروه قوی بیشتر از گروه ضعیف بود. درصد وقوع خطای حذف نیم سبکی و درج فاصله بین دو گروه تفاوت معناداری وجود داشت. املایی/

ضعیف  ها گروهآموزان گروه قوی دانست که در مقایسه با آنمرکب( توسط فارسیهای ساده )مشتق و توان در میزان استفاده از واژهعلت این تفاوت را می
ریق طداند تا بدینآموزان از تولید عبارات دشوارتر می( نیز دلیل این مسئله را اجتناب فارسی54:1334تر استفاده کرده بودند. کشاورز )های سادهاز واژه

 ی و وقوعنویسی و جدانویسی حاکی از عملکرد بهتر گروه قوه قوی و ضعیف در حوزه خطاهای سرهممقایسه دو گرو اشتباهات خود را پنهان کنند.
  گروه تفاوت معناداری وجود داشت. نویسی و جدانویسی بین دودرخصوص سرهم تعداد خطاهای کمتر بود.

 
 پیشنهادات

مانند دستور  معتبری، مرجع به در نوشتار، واحد معیاری به ابیدستی منظور به که شودمی توصیه آموزانفارسی و مدرسان باتوجه به پژوهش انجام شده به
شود باتوجه به نکات دستور خطّ فارسی پیشنهاد می.کنند مراجعه فارسی خطّ  املایی فرهنگ خطّ فارسی مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی و یا

مک ها کنتایج حاصل از این پژوهش به طراحان آزمون رکت کنند.های آمادگی برای این آزمون شمتقاضیان شرکت در آزمون بسندگی حتما در کلاس
 از مدرسان که آگاهیهای استانداردتر عملکرد بهتری در این حوزه داشته باشند؛ ضمن اینخواهد کرد تا با شناخت خطاها در جهت ساخت آزمون

پژوهش حاضر  کند. کمک حل مناسبآموز و اتخاذ راهفارسی مادریزبان  تداخل از ناشی خطاهای تربه تشخیص سریع تواندمی آموزفارسی اول زبان
های متنوع زبان عربی، ممکن است نتایج حاصل از این پژوهش قابل تعمیم به آموزان عرب زبان عراقی است و با توجه به وجود گونهدرمورد فارسی

 زبانان غیرعراقی نباشد.عرب
 
 
 

 سطح معناداری (Fآماره ) خطا
 0.006 1.64 نویسیخطای سرهم
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Abstract 
Today, various planning methods and approaches are used to teach formal language to foreign learners. In recent decades, due 
to the growing interest in Iranian culture and the religion of Islam, there has been an increase in foreigners' desire to come to 
Iran and learn Persian, particularly among Arabic speakers, which is noteworthy. In the present study, the writing errors of 
Iraqi Arabic-speaking learners of Persian, who participated in the Persian Language Proficiency Test at Imam Reza 
International University, were examined and compared within the framework of the "Persian Script Instruction". To achieve 
this goal, a corpus of 151 essays by Iraqi Arabic-speaking learners of Persian, comprising 32096 samples from 3234 types, 
was prepared. Then, using Wordsmith software, the frequency of words in the essays was extracted. Spelling/stylistic errors, 
semi-space deletion errors, space deletion errors, space insertion errors, cross-typing, and separate writing were analyzed 
using content analysis. To compare the writing errors of the two groups of Persian learners with the highest and lowest scores, 
Kruskal-Wallis and ANOVA tests were used. The test results showed that there is no significant difference between the strong 
and weak groups only in the domain of half-space omission errors. However, there is a significant difference in spelling/style 
errors, spacing insertion errors, cross-typing and separate writing. 

Keywords: Writing errors, Arabic-speaking Persian learners, Persian language proficiency test, Persian Handwriting Rules. 
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